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ll ffiffi* ISOTREP-Spray

ISOTREP spray
Anti-friction coating
forrepairing escalators
Handling the spray can:

ISOTREP-Spray isfrlled intothecan in a readyto use state.
Use ISOTREP SRlo clean the surface to be improved well.
Before use, shake the canwell forapproximately2 minuteswith the top pointing downwards.

Removethe orotective cap. The direction ofthe sprayis shown bythe imprinted anow. Press
the spray nozzle asfaras itwill go and test the spray before using.
Spray the coating on to the prepared surhce, evenly and at normal room temperature
(20'C, avoid draughts), but not too thickly. Use criss+rossing movements. The gap

between the spray nozzle and the objectbeing sprayed should be between 20 and 25 cm.

Turn thespraynozzle upsidedownafteruse and actuatethe nozzle until only propellantgas

exits. During this process, lhe valve cleans itself and is thus ready for use at a latsr date.
Replacethe protectivecap. Onlydispose ofthe canwhen it is completely empty!
Cleaning the nozzle: lf lhe spray nozzle is blocked, remove and place in a niko{ellulose
mmbination thinnerto clean. lfnecessaM clean the nozzlewith a thin pin'

Contents sufflcienttocover a surface ofbetween 0.8 - 1 sq m
Storagetime:1 year

Danser$+

uN 1950

Exh€melv flammable aercsol. P€ssurised container: May burst if heated. Causes seriils eye
inihtion. Maveuse drcminess ordiziness lf medi€ladvie is needed, have product container
or label at händ. Kep out of reach of children. Read label before us. Keop away from heat, hol

surfaes, sperks, open ffames and olher ignition sources. No smoking. Do not spmy on an open
flame or other ignition sure. Do nol pierce of bum, even affer use Wear protective gloves/
protectire dolhingy'eye protection/Iae protection. lF INHALED: Remow peMn to tresh air and

k*p mmforlable for breathing. lF lN EYES: Rinse muliously with wter for seveEl minules.
Remove contactlenses, ifpresent and 6asylo do. Continue rinsing. Protst iom sunlight' Do nol
gxpose to temperaturs exeeding 50 "c/122'F Dispos€ of mntentsimntainer in amordan@ with
lo€l/regional/nalionaUrntemational regulations.

Contents: 300 ml ef,iö-n 3

ISOTREP-SPraY -FÖ
Laque lubrifiante 

\=-l

pour r6parer les escaliers roulants
i lanipulatlon de la bombe a6rosol:

ISOTREP+g sprayestdans la bomb€ pl6tä l'€mploi.
Bien neltoyerlessurfaesä retouch€räl'aidede ISoTREP SR.
Avanlemploi, bien semuerla bombe entr 2 minutes, b tete didgÖe veß le pas, öterle capuchon de
prctection. Le sens de pulvÖrisation est indiquÖ par la flÖche marqu€e. Appuyer sur la t6te de
pulv6risationjusqu'ä la but€eettaire un essi de pulv6risalion.
Pulv6iserla taoue ä tempdratureambiante nomale (20 "c;dviterles murants d'air!), parmuche
pas trop 6paisse et en croix sur la surface preparÖe. La distance de la bombe ä l'oblet doit öfe de 20
ä 25 cm au maxi.
Aprös utilisatim, mettre la bombe b €ledirigee veß le bas etappuyezdessusjusqu'ä e quele gaz
propulseur s'6chappe. Cefaisant, la valve se nettoie automatiquement et reste en Ötatde marche
pour une ulilisation ulerieure. Remettte le €puchon de protection. Seule une bombe enticremenl
vid6esemjel6e!
Nettoyage de lä tÖle de pulv6dsation : Si la tete de pulvÖrislion est bouchee' elle seE reürÖe el
plongee dans undiluantnitro pourla nettoyet Nettoyerla buseavecune aiguille line.

Le @ntenu suffitpourune surfa€de0,8ä 1 m'z.
Dureedestmkage:1 an

}a.i3=-90

Contenu: 300 ml ef4o-5-13

Adrosd oxt€mement innammable. R6cifient sous pE$ir: p€ut 6clater sous I'eltet de h chal€ur
Pmwque une #v&e initation des yeur Peut prowquer somnolen€ ou verlig€s. En €s de
cfisuliation dUn m6dtrin, gard8r ä dbpositim le r*ipient N l'6tiquetto. Tenir-hoß de pottae des
enfanb. Lire l'6liquette avant uülisalion. Tenir ä l'Ö€d de la chaleur, de$ surfa€s chaudes, des
6trmlles, ds nammss nres et d€ tilte auf€ source d'lnflammation. Ne pas lumfl N€ pa8 vapodsr
sur urn llamme nue ru sur toute autre source d'igniüon. Ne pas perbrer, ni brühr' m&ne aples usage.
Porbr des qanb de pmledim/des v6lmmb de pmtectiodun 6quip€ment ds prctedlon d€s yeux/du
visee. EN- CAS OillttCtAttOl'l: trar6polter la Dersonne ä I'exltieur et lo maintsh dans ure
miiion oü ele oeut mnbrtablerent rstiEr. EN CAS DE CoNTACT AVEC LES YEUX: rin€r avec
brdcaution ä I'eäu oendant olusieuß minutes. Enlever les lenliles de contact si la viclime en p'vb et si
lhs ozuvent €treiacilment enlsv6€s. Conlinud ä rinef' Potdgsrdu rayonnemnl solaiß. Ne pas

epoier ä une temp6mture sup€rieure ä 50 "C/122'F' elmrnerle contenu/r6cipient confomämentä

uN 1950

Spray ISoTREP @Vernice lubrificante =:-::.9Oper la riparazione di scale mobil i
Utlllzo dellä bomboletta spray:

Lospray ISOTREP ö pronto all'uso.
Pulire a6uralamente la sup€r{icie da hattare con ISoTREP SR
Prima dell'uso agitare energiomente la bomboletta, in posizione mpovofta, per dr€ 2 minuti,
quindi imuovero il tappo. La freccia impressa indi€ la direzione del getto. Premere la valvola fino
alla battuta e spruzare una volla come prov;
Appli€re la vemi@ a lemp€Elura ambiente (20'C, evilar€ le corenti d'aria) sulla superticie
pretGttata in modo omogeneo, non spesso, mn movimenti a qG. Spruzare la vernice da una
distanä dallbggetlo di 2&25 m.
Dopo l'applimzione €povolgere la bomboletta e spurgare la valvola premendola fno a far
fuoriusche solamente il gas. In questo modo la valvola si pulisG autonomamente ed Ö pronta per

essere nuovamente ulilizata. ADpli€re nuovamente il tappo. Gettare via la bomboletla solo se
@mpleta rente vuota !
Pulizia dellä valvola: s la velvola dovessee$ere intasta, rimuoverla e immergerla in un diluente
nitro. Pulireanche l'ugellomediante un a9o sottile.
Quantitä sufficiente per una superfcie di 0,8'1 mq.
Conseryabilitä: 1 anno

Aerosol altamente infiammabile. Contenitore pressurizzato: puö esplodere se ris€ldato. Provo€
orave irritalone oillare. PuÖ prcvo€re sonnolenza o vertiginl ln caso di mnsultazione di un
;edico. tsere a disDosizione ilmnlenitore o I'etichetta del pmdolto. Tenere fuori dalla porlata dei
bambini. LmqeF I'etichetla prima dell'ue' Tenere lontano da fonti diHlde, superfici risdldate,
*inhlle. fiaÄira e allre fonti di rnnesm. Vietato fumare. Non vsporizzare su una fiammt libera o
alfa fonte di amnsione. Non perforare ne bruciare, neppule dopo I'uso. Indossäre guanti/
indumenti orctettivi/Proteqqere qti o€ii/il viso. lN CASo Dl INALAZIoNE: hasportarel'infottunato
all'aria aperta e mantenöio a iipom in posizione che lavorisca la respimzione. lN CASO Dl
COnnnOCOtlGt-lOCCHI:scia@uare Muralamente perpar#himinuti. Togliere le eventuali
lenti a mnlatto se C agevole fado. Continuarc a sciacquare' Proteggere dai Eggi solad. Non
espore atemperatureiupedori a 50'c/122'F. Smaltire il Fodottdrecipiente in mnformitä mn le
disposizioni tocali / regionali I nazionali / intemaionali.

uN 1950 Gontenuto: 300 ml €t-,lfi-5l3

Spray ISOTREP @
Laca lubrificante

Pe'gr.g0
para la reparaciön de escaleras mecänicas
Manejo del bote pulverizador:

ISoTREP-EI spray se encuentra en la lata listo para el us.
La superficie a aneglarsedeberä limpiarbien mn ISOTREP SR.
Agitai el bote pulveriadorabundantemente mn la €beä hacia abajo durante aprox.2 minulos'
retirar la tapa protectora. La techa implesa indica la direccidn de pulverizado. Presionarla boquilla
hash alcanzareltopey lealizarprlmeroun pulverizado de pru€ba'
Aplicarla lam atemperatum ambiente (20'C; iEvitarmrientes de aire!) de manera unifome, pero

no demasiado abundante, con movimientos en foma de cruz sobre la sup€rlicie preparada. La
distancia entreel boteyelobjslodeberla serde 20 -25 cm.
Tras su empleo sujetar el bote bom abajo y presionar la boquilla hasta que se escape puro gas
propul$r. Con esto, la boquilla se limpia automätimmente yostä lista para el prdximo uso. Volvera
poner la tapa prolecto€. Tirar exdusivamente el bole mmpletamente vacio.
Limpiea de la boquilla: En ms de que la boquilla estuviera obstruida, deberä extraeße e
introducirs en un disolvente de nitro para su limpieza. En caso ne@sario, limpiar el pulveriador

conunalnler.
Contenido sufciente para una *perficie de enhe 0,8 - 1 m'.
Periodo dsalmacenamiento; 1 aio

Aerosol sxlremadamente inflamable. Recipiente a presiön: Puede reventar si se calienta. Provoca
initaciön mlar grave. Puede prcvocar somnolencia o vertigo. Si se necesita mnsejo medico' tener
a mano el envas o h etiqueta. Mantener fu€ra del al€ne ds los nifros. Leer la ol,queta antes d€l
uso. Mantener alejado del calor, de superficies calientes, de chispas, de llamas abiertas y de
dalquier otra fuente de igniciÖn. No fumar. No pulverizarsbrs una llama abierta u otra fuente do
ioniciön. No perforar ni quämar, induso despuÖs de su uso. Llevar guante$/prendadgafaslmäscara
d; orote€iön. EN CASO DE INHALACIÖN: T€nsportar a la persona al aire libre y manteneda en
unä posicidn que le fac.ilite la respiraciön. EN CASo DE CONTACTo CoN LOS 0J0S: Aclarar
cr.idadosamente mn agua durante vados minutos. Quitar hs l€nls de @ntacto, si lleva y rBsulta
fäcil. Seouir ada€ndo.Prcteg€r de la luz del sol. No exponera tempemturas supedores a 50 'Ci

122 "E Eliminar el contenido; el recipiente mnforme a h reglamentaciön lmal/regionaunacionav
intemacional.

uN 1950 Contenido: 300 ml e [,bFl3
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\gll ffi tsorREP-spray

ISOTREP-spray
Glij lak
voor de reparatie van
Hantering van de spuitbus:
lSOTREP6pray is klaarvoor gebruik in de bus gedaan.
Te hsßtellen vlak goed reinigen met ISOTREP SR.
Spuitbus vmr gebruik mel de kop naar b€neden ca. 2 minuten fink schudden, beschermkap eral
nemen. De spreirichting wordtg€loond dmrde srin gedrukte pijl. Sprceikop tot aan de aanslag
omlaag drukken en eeßtspmeien bij wijzevan pr@f.
Lakbij normale ruimtetemp€ratuur(20'C; tochtvermtden!) gelijkmatig, maarnietto dik, kruiselings
op hetv@rbereide oppeMaksproeien. De afstand van de spuitbustot hetobject moet20 -25 cm
reoragen,
Spuilbus na gebruik op de kop zetten en sproeikop omlaag drukken, loterzuiverdrijfgas uilkomt.
Hierbij wordt het ventlel automalisch gereinigd en blüft het gebruiksklaar voor later gebruik.
Beschemkap weererop zetten.Alle€n de volledig leeggemaakte bus weggmien!
Reinigen van de sp@ikop: als de sprceikop verstopl zit, dan wordt hij efafg€trokken en vmrde
rciniging in €n nitroverdunning gelegd, Sproeikopeventueel reinigen meteen dunne naald.
Inhoud voldmnde v@r0,8 -'1 m'.
Opslagtijd: 1 jaar

Gevaarg+
Zffir licht ontvlambare aerosol. Houder onder druk: l€n open barsten bii verhitting. Veroonaakt
ernstige @girritatie. Kan slaperigheid otdulzeligheid vercozaken. Bü het inwinnen van medi$h
advies, de verpakking ofhetetiketterbsschikking houden. Buiten hetbereikvan kind€ren houden.
Alvorens te gebruiken, het etiket lezen. Veruijderd houden van warmle, hete opperylakken,
vonken, open wureü anderg ontslekingsbrcnnen. Niet roken, Niet in een open vuur ofop andere
ontstekingsbronnen spuiten. Ook na gebruik niet doorboren of verbmnden. Besdermende
handschoenen/beschormende kleding/@gbeschorming/ gelaatsbescierming dragen. NA
INADEI\,IING: de peßoon in de füss lucht brengen en eryoor zorgen dat dde gemakkelijk kan
ademen. BIJ CONTACT MET DE OGEN: voozichlig afspoelen met wat€r g€dumnd€ sen aantal
minulen; &ntac{enzenveruüderen, indien mogelijk; blijvenspoelen. Tegen zonlichtbeschermen.
Niet bl@tstellen aan temp€mturon boven 50'C/122'F. Do inhoud en de verpakking vsm*en
volgens de plaalselijkekegionale/nationale/internalionale vmrschifren.

@
roltrappen

uN 1950 Inhoud: 300 ml ef4o-5ll

Aeposonu ISOTREP @r|ar-cMagxa

C:a:i-.90
Ant peMoHTa 3cKaraTopoB
YxasH{c no np{MoNoHxb aspo3orn:

OnarcH c a3p6oneM ISOTREP roroB x HeMeAreHHoMy fl pxMeHeHxrc,
Tuprenrrcowmruoopa6ars8eMyßn$epnomc noMol4bD lgoTREP SR.
ßepeg pacnsrmrrev nep€BepHyrb $narcH I Tqarcnurc gs6üran a r*eHre 2 M[a]T, €TeM
cHfr ebruxy ÖnarcHa. HanpaMeHre pacnbrreH[r y€sHo sbtAareHHoü Ha OnarcHe
crpenrci. Harerb pacnbmrcqyrc rüsKy Ao ynopa u eurnonrrn npo6H@ pmnbneHxe. flpx
nopuanurcü xffiHafiil reMreparype (20'Ci tr36€raD c@3Hrß!) pmnbrnrD cpeAcßo
paBrcMgpHbrMroHmM meM fl a noAmrcBneHHyp noBepnocBr nopeMeqd ÖnafioHnxHeüHbruff
ABmeHxrM, HaA nGepxHocrEro. PilcrorHxe Mex(Ay ÖnaKorcM n o6lenoM Aonmo cocramsTb
20 - 25 cM, flm pacnrnennl nepsepHyrb $narcx, xaxars Ha pacnbmipu{yrc ronoBKy x
yAepx[Barb ee Ao rex nop, ntra ß He He 6yAer nmrynaß Tonbrc ra3+btrmHxrenb. TasM
o6pa3oM BbrnonHnerca eilffixcTt€t ulaf,aHa, I B p$ynbrare manaH roro8 x nocrEAyloqeMy
rmonsGaH[n. 3axpsrro xpsruxy $naxoHa, He Bbt6pa6Baß SnaxoHbt c uMeoqrMd B Hfr
@AepMMbrM! o![ss pacnHnnpqeü rono8Kr: B üycae 3ampeHß pacnbrnflu{eti rüGM
cHeß ee il nouecnn B Hsrpopacrmpuref,b. npl Heo6xoANM6ü npocxflffib pacnbnrpu{e
orBepfrre c nffifllbrc Tffmi nrnbr.

CqAepxxMoe ÖnaxoHa p&nnaHo Ha o6pa6onv no8epxHcrl B 0,6 - 1 KB.M.
Cpoxxpareutr:1 rog uN 1950 300un eLIOFI3

Ilercmwoqm repwr 6aro nqA Aaffi{fl: nps Harp*Hxf, wr npoü3oin
spbrB. BUNwT ep6öfi@ paqApffiHre rB, Mwr ßßm 6ilx8m m[ mueyrcBre.
Emr rpbyere mynuraqyr 8plca, xreft nü e6e Epy ß{qA npoAm rnl grxreüy. XpaHlru I
Mm, HeAmynffiAtrAers. nepeA tcrprbrsaBreü npogm xHÖopüaqnre m $rrcre. Eepecs
0r Tma/xcqorpbrcrc oß/ropecfr mBepxffioi. - He rypnrr. fle ranpamu p€übtreHHyb
)MAxm m oflpile MaMt mt{ Apyot xcmHNM mgopaHxn, He npoDl('ft x Ho ffi6b, Aaxe
mcne ffionmsflm. nonffiM sulffiHMfi nep€rwd€u'lmü qeMoü/cle.AcrBaM{
3au{H rnarhxlF. nPil BAbXAH!4I4: BbH*il nocrpaAaBrerc Ha @Mü BoiAd, o6Mwfr eily
msü norcü ByAp6rcüAnrAbtEiux ffiffir. nP'l nOnAAAHt4[ B fnßA ocrcpoffirpoMbß
m€g BoAoü I TwNre secffbux MxHyr. CHm {omm* nxHs. ffi, $t xsl Msvers x us
aro rerc qAm. flpogomn npulrmrne m3. Sepsb or msmrr rryreü I re rcpgepran
s$Aeimm reMnepal/p %ue 50"Ci122"F. yTmrr{pomn ogepwroelmpy B @rsmM c
Mem$üdpeffi uildHaqror€nsbrMdreXAy€pollHbtM[ npeAft rca8rFMn.

|SOTREP.sumute a?i)
Kitkaa vähentävä lakka v

liukuportaiden korjaamiseen
Sumutetölkin ktuittely:

lSOTREP.sumute on täybtty purj*iin ja on heti valmis käytetläväksi.
Puhdista käsiteltävä pinh hyvin ISOTREP SR €ineella.
Käännä sumutetölkkitö$laisinja ravistele sitävoimakkaasli noin2 minuutin ajan. Ota suojakoftki
pois. Tölkkijn pain€ttu nuoli näßää ruiskutussuunnan. Paina suulin alas pohjaan asti ja tee ensin
koeruiskutus.
Ruiskuta lakl€ valmistellulle pinmlle nomaalissa huoMnlämpätilass (20'Ci vältä vet€!)
tasaisesti sikek-liikkein. Alä ruiskuh liian paksja kerrcksia. Etäisyyden maalatavaankohteeseen
tulbiolla20-25cm.
Käännä tölkki käytönjälke€n ylöslalsinja paina suutinta, kunms ulostulep€lkkää ponrekaasua.
Venltilli puhdistuu tällöin itsestään ja säilyy käyttökelpoisena seumava käyttökertaa varten. Aseta
suojakoftki lakaisin paikoilleen. Heitäainmstaan täysin tyhjä tölkki pois!
Suuttimen puhdistamin€n: Vedä tukkeutunut suutin idi ja laita * nitro{hent€seen. Käylä
puhdistuksesa taryittaessa ohutta neulaa.
Riittää 0,8 - 1 qm kokoiselle aluslle.
Varastointiaika: 1 vuosi

Vaara 9$
Erittäin helposli syttyvä aerosoli. Painesäiliö: Voi revetä kuumennettaess. Amyttää voimakkaasli
silmiä. Saattaa aiheuttaa uneliaisuulta js huimausta. Jos taruitsan tääkinnä,listä apua, näytä
pakkaustaivarcitusetikett. SäiMä lasten ulottumatlomiss. Lue merkinnälennen käyflöä. Suojaa
lämmöltä, kuumilta pinnoifta, kipinöiltä, avotulelta ja muilta sytytyslähteiltä. Tupakointi kielletty. Ei
saa suihkuttm avotuleen bi muuhun sytytyslähteeseen. Ei sa puhkaista tai poltlaa edes tyhjänä.
Käytä suojakäsineltäsuojavaatetusta/silmiensuojaintaikasvonsuoiainta. JOS KEi,llKML|A ON
HENGITETTY: Siirrä henkilö mittiisen ilmaän ja varmista vaivaton hongitys, JoS KEMIKAALIA
JOUTUU SlLMllN: Huuhdo huolellisesti vedellä usan minuutin ajan. Poista piilolinssit, edi€l voi
tehdä hefpostf. JaüG huuhtomista. Suojaa äudngonvälolta. Ei sa altistäa 'rll fi'C1122 "F
lämpötiloille. Säilytä säiliö(l) noudattaen paikallisia/alueellisia/kansaltisia/kansainvälisiä
määräyksiä,

uN 1950 Sisältö:300 ml el-;TO-n3

ISOTREP aerosols @Pretberzes laka 9+eskalatoru remontdarbiem
Aerosola baloni0a lietoSana:

IS0TREP aerosols ir iepildns baloni!ä un ir gatavs lietoSanai.
RemontCjamovißmu kärtlgi nofrietar|SOTREPSR.
Aerosola baloninu pirms lietosanas apm. 2 minütes kärligi kfatiet, turoi to apgrieztu oträdi,
noftemiet aizsargväcilu. Uz smidlnäSanas viuienu nodda iespi€stä bulti0a. Lidz galam
nospisdiet smidzinä5anas galvir,ru un vispims velci€t izmidzinAlanas m6öinäjumu.
Uzsmidziniet laku normälä istabas tempe€torä (20'C; novoßiet cauil€ju) vienmertgi, taöu ne
päräkbiezä käne, arkrustveida kuslibäm uz sagatavotäsvhsmas.Attälumam no aerosola baloniua
[dzobjektam jäbül20-25cm.
PEc li€toöanas aerosola balonirlu apgrieziet ohädi un spiediet smidzinäianas galvitlu, lidz izplost
tlra dzenosä gäze. Tädejädi patstävigi iztiräs väßts un las ir gatavs veläkai lietosanai. Uzlieciet
atpakd aizsargväcif u. lzmetiettikai pilnlbä inuksotu baloni0u!
Smidzinäsanas galviBas ll/ttana: Ja smidzinä5anas galvila ir aizseröjusi, to nonem un tlrßanas
nolükos ieliek nitrosßidinätäjä.Wadzibas gadnumä uzgali idrm arsmalku adatu.
Artilpumu pieiiek0,S- 1 kv.m laukumam.
Uzglabä6anas laiks:'1 gads

Draudi
ipagi viegli uzliesmojois aerml$ Tv€rlns zem spiediena: karstumä var eksDlodöt. lzEisa nopietnu
acu kaidnäjumu. Var izraisit miegainibu vai reiboDus. Mediclniska padma nepieciesamibas
ga{fijumä attiec-rgä infomäcüa ir norädita uz iopakojuma vai eti|etes. Sargät no bömi€m. pims
izmantosanas izlasit etixeli. Iur6t pi€tiekamä attlllumä no kaßtuma avoliem, kaßtäm virsmäm,
dzitkstelÖm, atklätas liemas un citiem aizdegSanäs avotiem. NesrßkÖt Neizsmidzinäl uz atklätas
uguns vai citiem aizdegöanäs ävoliem, Nedurt vai nededzinät, ail pec izlietosanas. lzmantol
aizsrgciFdus/aizsargdrcbeslacu aizsargusisjas aizsrgus. IEELPoSANAS GADfuUI,IA:
nogädätcieluöo svaigä gaisä un nodoöinät n€traucötu elposanu. SASKARE ARACIM: umanlgi
skalot ar üd€ni v€iräkas minütes. lzqemiet kmtakde€s. ja täs ir ievie{otas un ja to ir viegti izdar-L
Turpinät skaloL Aizsargät no sules gaiynas. Nepa(aut tempe€urai, kas pardniedz 50 .C/t Z2 .F
lmst saturu/ iepakojumu saskaDä ar viet€jiom/reÖionälajiertnacionähjisry'starptautiskajiem
noleKumrem.

uN 1950 Tilpums: 300 ml gf:fttb"l3a\
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